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Foreword

his book provides a preliminary synopsis of the Kilkenny Field
Name Recording Project which records the old field names in the
county. Six years of endeavour and partnership are presented
in this beautiful publication which we hope will be treasured by all.
Kilkenny is a rural county with a rich farming heritage. The naming of
fields is an important part of that heritage and of local folklore.

The Project is a wonderful example of the Heritage Office of Kilkenny
County Council working with local communities for mutual benefit.
Kilkenny County Council is proud to have supported the project
through the work of the Heritage Office, the County Heritage Forum
and funding through the County Heritage Plan. The assistance of the
Heritage Council is acknowledged and much appreciated.

We are deeply indebted to those who engaged with the project.
Tremendous voluntary work has been undertaken by the community in
the process. The project and publication have only been made possible
through several thousand voluntary working hours provided by local
people and local communities.

This publication provides a lasting legacy, which will become a
valuable reference source in the future. It demonstrates the importance
of heritage to local communities and the benefits of developing
partnerships between Kilkenny County Council and local communities.

The publication will also promote the continuation and expansion
of the Field Name Recording Project to other communities in County

Kilkenny and beyond.

CllIr. Matt Doran Colette Byrne
Cathaoirleach Chief Executive
Kilkenny County Council Kilkenny County Council
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Introduction

he vision of the Kilkenny Field Name Recording Project is to

work with, and facilitate, local communities to record the old

field names of County Kilkenny, and to establish a permanent
and publicly accessible archive of the results.

The project is funded under the County Heritage Plan Programme by
both Kilkenny County Council and the Heritage Council. The Kilkenny
Heritage Forum have supported and promoted the project since its
inception.

The Kilkenny Field Name Recording Project is a celebration, and
defence, of the local; local heritage and local communities. Recording
field names is a tangible link to the past. A name such as Hickey’s Field
recalls where a long departed family once lived and worked. Donkey'’s
Field suggests where an animal was once grazed. The Mill Field may
relate to a building and industry which has long vanished.

Place-naming, and its importance, has been studied by many
in Ireland and internationally, and we have gladly drawn on their
experiences and expertise. It is fitting that one of the greatest scholars
of Irish place names and place name mapping, was a Kilkenny man,
John O’Donovan, born in 1806 near Slieverue. Today, almost 200
years since O'Donovan produced his Field Letters for the Ordnance
Survey, tools such as Geographic Information Systems (GIS) enable us
to digitally map the exact location of each field, in order to produce a
permanent, on-line, searchable and accessible record.

The Kilkenny Field Name Recording Project commenced in 2010
following discussions with the Kilkenny Heritage Forum, and taking
its inspiration from the Townlands Project. It commenced with a
series of internal consultative meeting and drafting sessions. Over
the intervening six years, we have undertaken many public meetings,

workshops and exhibitions throughout the county, produced survey
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forms, collated results and enjoyed numerous chats over cups of tea
in townlands throughout Kilkenny. Valuable advice and assistance was
received from many sources, as outlined in the Acknowledgements
section.

The engagement of Alan Counihan as the Project Co-ordinator has
been of tremendous assistance to the project. Alan has worked with
great vision, dedication and energy to facilitate the project reaching
its current potential.

This publication marks a key milestone. Having collected over
7,000 field names across 190 townlands, we are now in a position to
commence analysis for similarities, links, Irish language origins, etc.

Over 80 volunteers have contributed time, energy and thousands of
voluntary work hours to the project. The occasion provides a valuable
opportunity for us to express our gratitude to these volunteers and
to celebrate the results of their endeavours. A sincere “Thank You”
is formally extended to them all. Their tremendous dedication is very
much appreciated and is simply invaluable. The success of the project
is a testament to their contribution. The title of our book, Meitheal na
bPéirceanna, The Kilkenny Field Name Recording Project, signifies the
co-operative nature of the partnership which developed to deliver the
project. Working with such interested and dedicated people has been
a joy and inspiration.

Within the pages of this publication the curious reader will find
much of interest about the landscape of Kilkenny and its cultural
heritage. The field names recorded by the project offer rich insights
as to how previous generations have lived on the land, and the way
we live and work within it now. This is really a book about places and
the people who inhabit them. It includes an assessment and analysis
of the most commonly recorded field names, and the categories or
typologies of name. There are heartfelt contributions from some of

our volunteers and a list of all volunteers who contributed to the
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project. We have an essay exploring the field names and birthplace
of John O’'Donovan and a comprehensive glossary of Irish (Gaelic)
field names recorded. We anticipate that this publication, and the
accompanying database, will be invaluable to local people, students,
heritage groups/historical societies, historians, geneaologists,

Irish place name specialists, Irish language specialists, academic
researchers and the diaspora.

The Kilkenny Field Name Recording Project is a marvellous heritage
and community initiative. It is most fitting that we have produced a
publication of the highest standard which illustrates and documents
our achievements to date, and sets a course for the continuation of
the project. We hope that this publication will encourage and inspire

others to record their local heritage.

Dearbhala Ledwidge
Heritage Officer
Kilkenny County Council
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Alan Counihan

View from Tobin’s Hill, Tullabrin



The Kilkenny Field Name Recording Project
has been in existence since 2010. Beginning in
that year with a partial field name survey of just
one parish and one surveyor, the project has since
coordinated and archived the survey work of over
eighty survey volunteers and has recorded over 7,000
field names from 190 townlands in the process. An
examination of the field names recorded over the
past six years by the project shows that the overlay
of these minor place names upon the county’s
landscape is rich and full of interesting detail; a
patchwork fabric inlaid with the details and histories
not only of individual families and the topography
of the land within which, often over generations,
they led or still lead out their lives, but also of their
activities which have helped to form and shape the
appearance of our landscape today. The names of
our townlands, our fields and our landmarks are
the essential threads that hold that quilted fabric
together. If we do not tend to its stitching the entire
weave will quickly unravel and the secrets of an oral
heritage handed down across the generations will
be lost forever.

Each separate field within our landscape has been a container of
hopes and of memories for its owners down the years and almost
every single one has had a name at some time or another. It is the

individual families that have farmed and now farm those fields who

most often have maintained their names across generations. In earlier
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times the field names might have been more commonly known within a
community through the sharing of work among farms at crucial times of
the year most especially during the harvest. This sharing of work, or the
‘Meitheal’ as it was known, involved each farmer helping a neighbour
to save the crop and receiving help to save his or her own crop in turn,
People came together as a team for the mutual benefit of all.

The Kilkenny Field Name Recording Project is such a ‘Meitheal’. It
involves the work of survey volunteers who give freely of their time
to record the names of all the fields within the townlands where they
live or where they were born. It involves the generosity of farmers and
landowners whose sharing of privacies, of names families have given
to their fields, enriches the community as a whole. Why do they do it?
Within these pages some survey volunteers give expression to personal,
historical, social or cultural reasons; in many instances all of these
together. Whatever the reasons, underlying them all is an understanding
of community, of what it is that makes a place unique and a desire
to contribute towards its enrichment. This they all have done and the
cultural heritage of this county and its landscape is all the richer for their

work and their kindness.

Planning a survey, Gathabawn
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The Harvest: Assessing the Work

et us look at the field names that the ‘Meitheal’ of

landowners and survey volunteers have harvested for the

Kilkenny Field Name Recording Project since its inception.
To date the majority of field name surveys have been carried out
in the east, south-east and north of the county. However, there is
sufficient field name data available from other regions of Kilkenny
to make some representative findings.

The field names recorded by the project’s survey volunteers can
be separated into various descriptive categories. It is no surprise
to note that the primary category of field name recorded denotes
private possession of a parcel of land, but there are many others

that are more revealing not only of the lives of the owners, their
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communities and their activities but also of the nature of the land
itself and the heritage it contains.

Of all the field names recorded to date those denoting possession
comprise by far the largest group. However, given the variety of
ownership involved, that particular group or category does not
contain the most commonly recurring field names. Those names that

do occur with most frequency are listed in Table 1 (below).

The Quarry Field 53
The Well Field 49
The Kiln Field 41
The Rath Field 36
The Knock(s) 18
Coshier (Caitheamh Siar) 15
Three Corner 14
Cummer (Cumar) 11
Riasc 10

Table 1 The field names that occur with most frequency

It is no surprise that the three most popular field names recorded
relate to the essential needs of people, animals, soil and habitation.
While The Well Field is listed second in this table, when other field
names that include the word ‘Well” are also considered — Easka Well,
Acre Well, The Soot Well, The Bog Well, Peg’s Well, The Well Glen,
The Well Hill, Staunton’s Well Field, The Dipping Well — it is clear
that field names referring to wells and springs are by far the most
common within the county. Water and access to it are of primary
importance in the farmed landscape.

After water comes stone. The Quarry Field and The Kiln Field

will be easily recognisable by most for their interrelated roles in the
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provision of stone for building and the development of lime for the
improvement of soil. Three Corner is a description of a three-cornered
plot of ground.

The Rath Field signifies the presence, or erstwhile presence, of a rath
or enclosure. The majority of raths in Ireland date to the early Medieval
period between 500-1100 AD. The field name is most common in hilly
country and poor pastureland. They are a rarity in the townlands so far
recorded in the south of the county where most of the land is in tillage
and many raths have been ploughed out over the years. The presence of
a rath in a field is also acknowledged in other field names such as The
Raw, or Raheen.

The Knock or The Knocks is a field name that occurs most frequently

in South Kilkenny. It has not been recorded in townlands north of

Rath Field (Rath of Eremon), Rathbeagh
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Kilkenny City. The root of the word lies in the Irish word Cnoc for a
hill but Knock refers specifically to a small hill on which gorse, furze or
whins are grown for fodder or firing.

Coshier (also recorded as Caushier or Kosheer) is a corruption of the
Irish field name Caitheamh Siar which translates, literally, as Throw
Back and refers to the agricultural practice of leaving a plot of land
fallow for at least a year after a crop was harvested or after it having
been reclaimed.

Cummer is a corruption of the Irish word Cumar, a ravine or gully,
usually with water running through it while Riasc (often recorded as
Reeske) signifies rough marshy land.

There are many other field names in both Irish and English that
recur regularly but with less frequency throughout the county.

Among these are The Park, Pairc, Paircin, Crochtin (very common in
South Kilkenny and denoting a small field of less than half an acre),
Moaintin (a little bog), Currach (a wet bog or marsh), The Slugh or
Slugaise (from Slogaire in Irish, a swamp or swallow hole), The Glen,
The Closhaun (possibly Clésean a small stink mire or Claisedn a small
trench), The Triangle, The Pond Field, Cnocan (a hillock), Shanagarry
(from Seangharrai, Old Garden), The Faha (from Faiche in Irish, a
lawn or level playing field), Mointeain (a Boggy Place), The Island,
Cruckawn (Cruachan, a Little Stack) The Hatchet Field, The Road Field,
The Field behind the House.

The list would be much longer if variants and compound forms of
the most commonly recurring field names were included.

A more effective way of examining the field names of Kilkenny will

be to look closely at the categories into which they can be divided.
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1. Possession

The most common form of field name denoting possession is one that
defines a specific field or patch of ground as belonging to a particular
individual or family. It is sometimes the case that the field name still

exists after the individual has died or the family has left the farm. Typical
examples include Tom’s Acre, Peg’s Meadow, Mag Brigid’s Haggard,
Magree’s Meadow, Harper’s Field, Moll’s Bog, Tadie’s Well, Dwyer’s Corner,
Tobin’s Hill, Holland’s Glen, Foskin’s Knock, Finn’s Field, Daniel’s Garden
and Watt’s Gap.

However, many field names denoting possession are less specific in their
description of the field or land in question. Examples of these include:

Walshe’s, Dowling’s, Disney’s, Hogan'’s, Minister Murphy’s, Mollie
Gaule’s, Maisie Dargan’s, Biddy’s, Coady’s, Wall’s, Kinsella’s, Bags Ryan’s
etc.

In some townlands there can be a predominance of field names
denoting possession. In the townland of Three Castles in Freshford Parish
89% of the field names recorded denote possession in forms similar to
those listed above.

While field names denoting possession tell us little about the landscapes
of Kilkenny they do hold a history about its inhabitants, often stretching

back generations, and they are of particular interest to genealogists.

2. Location

One of the primary reasons for naming a field in the first instance is in
order to distinguish one particular patch of ground from another and to
locate it specifically within the farm. Field names that specify a particular
location form the second largest category of field names recorded. Some
examples of these are listed below:

The Road Field, The Cross Field, Bridge Field, River Meadow, The Church
Meadow, The Back of the Chapel Field, Field under the Pit Field, Under
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Coolcashin Graveyard, Gathabawn

Reek, Over The Car Road, The Cowhouse Paddock, The Back of the
Meat Factory.

Apart from the rich history that might be associated with ancient
buildings of prayer or other monuments these are otherwise strictly
utilitarian labels that tell us little apart from the fact that a silage pit,

a cowhouse or a meat factory may have adjoined, or been located in,
the field in question.

There is another type of field name denoting location that describes a
field in terms of its relationship to other fields or its location within the
farm.

Upper Field, Middle Field, Lower Field, Far Field, Near Hill, Back Field,
Over Wire, Under Wire, Upper Bog, Lower Bog, First Bog, Second Bog,
The Back Meadow, The Far Strips, Field across the Road, The Field below
the Silage Pit Field, Field opposite John Dalton, Fornint Brophy’s, The
Height.
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There is a final type within this category that describes a field directly in
relation to the farmhouse itself, and these are the most common type of
field names denoting location.

Paddock over the House, Back of the House, Field in front of the Door,
The Field under the Door, The Hall Door.

3. Size

The third largest category of field names recorded is that which denotes
the size of a field. Again the appellations are strictly utilitarian and offer
little to the imagination.

The Twenty Nine Acres, The Twenty Acres, The Twelve Acres, The Seven
Acres, The Four Acres, The Three Acres, The Acre.

A more descriptive type of field name also falls within this category.

The Long Field, Big Meadow, The Long Garden, Big Drain Field, Big
Little Field.

The three categories examined so far clearly reveal a practical and
utilitarian nature although some field names among them do reveal

historical riches within their surrounding landscape.

4. Shape and Topography

The utilitarian emphasis is also constant in one type of field name
denoting the shape of a field, especially one that is not rectangular.

The Triangle, Three Corner, The Three Corner Field, Upper Three
Corner, Lower Three Corner, The Triangle Bog, Ciarsuir (a handkerchief;
“so named as its triangular shape looks like a gentleman’s pocket
handkerchief ”)!.

In the following examples of field names in this category the language
grows more descriptive and allows one to better imagine the landscape
within which the field is situated.

1 Quoted by Noelle Phelan, Survey Volunteer.
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The Humpy Field, The Narrow Neck, The Humpy Back Field, Long Tall,
Bell Field, Flat Field, The Hollow Fields, The Steep Part.

The final type of field name within this category offers a broader view
of the landscape and provides descriptions of its topography.

The Glen, The Hills, The Marshes, The Bogs, The Rocks, The Bottoms.

5. Soil Type

This category of field names is a small one but it does contain names
that provide practical and utilitarian information about the nature of the
soil within a field or holding that would have been essential to any farm
family. Some of the names involved are more imaginative and revealing
than others.

Dry Field, Sand Corner, The Hungry Field, The Hungry Corner, The
White Sand, The Bad Acres, The Big Rushy, Spewy Bog.

6. Vegetation (Crops and Wild Plants)

The category of field names that describe vegetation or crops within
a field or landscape is large and varied. It ranges from descriptions of
grasses and crops to those of trees, fruits, wild plants and flowers. Those
field names that refer to grasses and tillage crops are most likely recent,
probably temporary, and dependent upon the ability of the soil within
the field to carry them. They are a good example of the dynamic nature
of field names.

Here follow some examples of field names recorded by survey
volunteers that denote grasses and other crops.

The Grass Seed, Hayseed, The Rye Grass, Trefoil, The Rapes, The RVP?,
The New Grass, Big Clover.

Tillage Field, Barley Hill, Corn Field, The Rye Field, The Oaten Paddock.

2 RVPis an Italian rye grass blend grown for pasture and silage.
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Beech Trees in Micky Walshe's, Tullabrin

Turnip Field, Potato Field, Pea Field, Beet Field, The Mangle Haggard 3.
Then there are those examples of field names that refer to crop storage.

The Rick of Straw, The Reek, The Hay Hagqgard, The Silage Pit Field.

Also within the category of field names denoting vegetation are those
fruits that can be harvested whether they grow wild in the hedgerows of
the field or within its bounds. Some of these include:

The Wild Orchard, Pairc an Uill, The Apple Garden, The Pear Field, The
Blackcurrant Field, The Cherry Field, Chestnut Field, Sloe Pit.

Included here also are those field names denoting harvestable plants
which, though often inedible, were essential to subsistence or self-
sufficient lifestyles in earlier times. Among these were willow and hazel

rods upon which the making of baskets and of thatching scollops

3 A Mangle (also Mangel) is a member of the beet family of root crops with a high fodder
output.
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depended and which gave rise to
names such as:

The Sally Field, Sally Garden, and
The Osiery.

Given that the category of
vegetation should encompass all
that grows within a landscape or
field we include those field names
that describe the plants which grow
on more marginal ground:

Mossy Field, The Rushy Field,
The Ferny Field, The Furzy Field,
The Furry Knock, Fraoch Mor (Big
Heather), Thistle Field, The Furze

Corner, Scrub.

Wild Iris/ Yellow Flag

Field names describing the wildflowers that flourished in some fields
during the year, some of which might have been used for dye, also
belong to this category:

The Flaggers (Wild Iris), The Cuckoo Flower Field, Daisy Field, Poppy
Field, The Dreimire Bui (Yellow Wort).

Finally there are those field names that describe woodland or fields
bounded by mature trees:

The Beech Wood, The Deal Trees, The Crab Trees, The Ash Meadow,
The Holly.

All of the field names within this category allow us to imagine the

landscape within which they occur.

7. Animals (Livestock and Wildlife)

While smaller and less diverse, the category of field names denoting

animals that are, or once were, kept within the fields is equally revealing.
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This category can be divided into those field names that refer to animal
husbandry such as:

Horse Field, Sheep Field, Calf Field, Pet Field, The Mare’s Field, Ass’s
Field, The Bull Field, The Goat Field, The Pig’s Field, The Cow Park,

Pairc na mBo, The Stallion Field, The Deer Park, Ducks’ Field, The Cat’s
Garden, The Bees’ Field.

It also includes those field names that refer to the habitations or visits
of wild animals:

The Covert, Fox Shore, Fox Field, Fox Cover Hill, The Hare Field, Rabbit
Field, Rabbit Burrow, The Burrows, Badgers’ Field, The Snipe Bog, The
Cock Field, The Wild Boar.

The Rookery, Gort Filibin (Field of the Lapwing), Tobar na gColm (Well
of the Dove), Tobar na Snaga (Well of the Snails).

Sheep in Coolnabrone
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8. Activities (Work, Play and Prayer)

This is a fascinating category for it reveals many surpising activities that
offer an insight into the life of communities, of work and of human
interaction. Among its contents are the following field names:

The Fair Field, The Smithy Field, Forge Field, The Crush, The Brickyard,
The Fish Market, The Pig Market, The Sallies, The Osiery, The Kerry Hole,
Milking Field, Sandpit Field, Colliery Field, Pit Yard, Bore Hole, Air Shaft,
The Ferryman’s Corner, The Dump.

Many of the activities and trades to which the field names refer are
those that we would expect to find within any townland but there
are one or two surprises. The Fish Market is a field in the parish of
Lisdowney far from the sea and a good distance from the River Nore.
The Pig Market refers to an area of commonage on the upper slopes of
the townland of Ballygub New that seems an unliklely location for a pig
market although the name avers its existence. The Kerry Hole refers to
a stretch of the River Clodiagh where sheep (Caora) used to be washed
and dipped in years gone by. Pit Yard, Bore Hole and Air Shaft refer to
the small mines that were once active within those fields of Firoda Lower
or Glenmagoo in the Castlecomer area.

There are many other activities referred to in the field names of this
category, many of them to do with sport, such as:

The Hurling Field, The Racecourse, The Coursing Field, The Cricket
Field, The Football Field, The Tennis Court.

Other activities referred to allow us imagine the fields and lanes
recorded as once being full of lively music, of hushed prayer and of
laughter:

The Piper’s Garden, The Piper’s Stile, The Mass Rock, The Mass Field,
The Pleasure Ground.

The Pleasure Ground might at first suggest a field for the enjoyments
of the senses or the flesh although its owner might have been unlikely

to so boldly advertise its attractions. The name is not an unusual one
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Moneyhole, Ballyrafton

being most often associated with landed estates of which there once
was one in the townland of Clone where this field name was recorded.

There is also a Pleasure Ground in Woodstock Demesne near Inistioge.

9. Historic Events and Legends

Field Names within this category often refer to national events that
impinged on the lives lived out among these fields and that had a
powerful effect upon them. Among field names in this category that
were recorded in the course of the work of the Kilkenny Field Name
Recording Project are:

Parnell’s Garden, Poll Leabhair, Poll Saighduiri, Barrack Field,
Grenadier’s Paddock, Ct Bhui (Con Bhuidhe), The Shells, The Waste.

Parnell’s Garden refers to a rally allegedly held by Charles Stuart
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Parnell in the course of the North Kilkenny By-Election of 1890. The
field name is inscribed on the cut stone pillars that lead into this field
in Tullowbrin townland.

Poll Leabhair (Hole of the Book) in Rathbeagh townland refers to a
local legend that the forces of Oliver Cromwell threw the Holy Book of
Rathbeagh Church, which they had just sacked, into a quarry hole in
this field.

The field name Cu Bhui (Con Bhuidhe), recorded by the volunteer
as The Cunawee, is given to several fields in the townlands of Grogan
and Davidstown in the Slieverue/Glenmore area of South Kilkenny
and clearly predates the enclosure of that landscape. The field name
refers to an old legend telling of the arrival of St. Patrick to lands
near Ballincrea village. According to that legend an old woman of
that place sent him a pie as a gift of welcome. The saint was wary of
that gift and, having examined it closely, found its primary ingredient
to be the body of a large yellow hound that he then brought back
to life. However, upon seeing the animal run wildly away the saintly
man thought better of his mercy and had the animal slaughtered
again. Insulted by the gift, he put a curse upon the inhabitants of the
place so that they would never throughout time be without a lame,
deaf or dumb person. This field name also occurs in the townland of
Atateemore or Blackneys, birth place of the great 19"-century scholar
of Irish place names, John 0’Donovan, who in 1851 provided a great
written description of the legend?.

Fields called The Shells in Coolnamuck townland in the parish of
Inistioge derive their name from a mortar barrage by the Black and
Tans who were stationed across the river at Woodstock House during

the War of Independence.

4 On the Traditions of the County of Kilkenny; John O'Donovan, Transactions of the
Kilkenny Archaeological Society, Vol 1, No 3, pp 362-372, Royal Society of Antiquaries of
Ireland, 1851.
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The Castle Field, Sandfordscourt

The Waste is associated with the overnight disappearance of 14
families from Aughkiletaun townland in the parish of Powerstown
during the years of the Great Famine.

All of the field names cited above tell of real or legendary events that
happened within the county’s landscape, lending it a great cultural

richness.

10. Monuments and Distinctive Features

This category is dominated by a field name, The Rath Field, already
discussed above (p.13). However, there are several others which might
also be included and which similarly refer to the presence of historic or
archaeological monuments.

Bullaun, High Bullaun, Low Bullaun, The Stone Row, The Moat, Castle
Field, Near Court Field.
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A red gate in Higginstown

Some of these field names retain the echoes of other ancient
presences in our landscape. The name Bullaun (Ballan: a hollowed stone)
is associated with the ritual practices of early Christianity and perhaps
even earlier spiritual practice in Ireland. This would also have been the
case with The Stone Row.

The Moat is a common field name throughout the county and denotes
the presence of the remains of a fortified Norman habitation. Such field
names allow us to recognise the echo of lives lived before us within our
landscape and to share this place across the centuries and millennia that
lie between.

Historic monuments are not the only marks of distinction that are used
to specify a plot of ground. The feature that gives rise to the field name
may be more humble in origin however special the reference might be
to its owner.

Red Gate Field, White Gate, Green Gate, Cast Iron Gate, Wire Field,

The Plank Field (to cross a stream on a Mass Path), etc.
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In many cases the field name does not refer to any material feature
within a field or its bounds but expresses the colour of the field itself, of
its soil or of what grows within it as imagined or seen by its owner.

The Blue Bog, The Black Dyke, The White Height, The White Grove,
The White Hill, The Yellow Knock, Red Bank.

11. Habitation

This is a category with but few field name entries but those included
are important, being often the sole signifiers of past settlement
patterns within a townland. The Street is a field name that recurs in the
townlands of Aharney, Gaulstown (Muckalee) and Coolatogher and,
like other field names that contain the memory of a settlement such as
The Town and Shanbally (Sean Bhaile), it tells us of a small nucleated
settlement of which there is no longer any physical trace.

In the townland of Knockshanbally (Cnoc Sean Bhaile) there is an area
known locally as The Lyons Den because of the number of families with

that name who once lived there.

12. Superstition

It is somewhat surprising that there are so few field names within this
category given all the superstitious tales that fill many of the pages
of the 1937-1938 Schools Folklore Collection. Perhaps fear of the
otherworld and its denizens has dissipated among landowners in more
recent times. Some field names, however, still acknowledge an earlier
belief in other supernatural realms and their inhabitants with the most
common being The Fairy Field, The Ring of Trees, and The Lone Thorn.
In the townland of Tullowbrin there are several lone thorns standing
isolated in the middle of fields. When asked if they are superstitious
the owners of the fields respond in the negative yet the trees remain

standing year after year. The landowners will not tempt providence.
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13. Unusual and Folklore

This is perhaps the most intriguing category of all. It is difficult to
ascertain the derivation or historical root of many of these field names
although such mystery should intrigue the diligent survey volunteer. The
collection of folklore and local history is an aspect of field name surveying
that warrants more attention. Only local knowledge can solve the puzzles
that some of the following names provide.

The Bone, The Crow, The Dagger’s Haggard, Muscles Kelly, The Decoy,
Holy Stone Field, St Stephen’s Day Field, The Tolls, Copper Alley, The Fall,
The Finger Post, The Hairy Acre, The Wet Weather, Dead Man'’s Field,

The Black’s Garden, Long Hats, The Six Counties.

Local knowledge did unlock the secret of a field known as The Gaza
Strip that derives its name from an issue of disputed ownership. The
Dardinelles suggests hardship and struggle, a sort of war upon the land,
but the name has also been recorded in another county so perhaps there
is a shared root to the occurrence. The Gory Ring suggests bloodshed of
one sort or another whether it relates to fighting men or cocks.

Another unusual name recorded by a survey volunteer is The Slang.
There is but one record of it among over seven thousand field names.

A surprise lies in the frequency with which this same field name was
recorded in County Meath. A Slang usually refers to a strip of land, often
marshy and often near a river. Research to date indicates that this is a
Hiberno-English word that originated in the West of England. Perhaps
that is explained by its occurrence in the townland of Gaulstown (Baile na
nGall: Settlement of the Foreigner)

Perhaps the most pleasing field names of all are those that express
the pure and simple joy of being within a particular field, charmed by
its unique magic. These names seem to speak of neither soil, toil nor
hardship but of the simple wonder of being here at all.

Heaven, The Song Field, God’s Acre, The Cosy Corner, The Handsome
Meadow, The Sweet Field, Silver Park, Silver Shade.
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Irish Field Names

n a county where Irish has not been spoken as an everyday language for

several generations it would be reasonable to expect that there would be

a very small proportion of Irish field names recorded in the course of the
Kilkenny Field Name Recording Project. Surprisingly, a large number of them
have been recorded although most often in much-corrupted versions.

Of the more than 7,000 field names recorded to date, 14% are in Irish
or of Irish origin. Their occurrence within the townlands of the county is
varied although it is clear that they have survived best in those regions where
the Irish language remained vital longest. In townlands to the north of the
county the percentage of Irish field names recorded is very low, whereas in
the south-east of the county it is a surprising 29%.

In some townland survey returns (eg Barna townland in Freshford Parish)
0% of the field names recorded were Irish or of Irish origin. By comparison,
in the townland of Kilcross (Inistioge Parish) 35% of the field names recorded
were Irish or of Irish origin, the highest percentage yet recorded. Perhaps, in
the case of Kilcross, this is because no through road traverses the townland

so that there has been less disturbance of place, cultural or otherwise.

Detail of Volunteer Survey Map of Grogan




The Irish field names that have survived on the farms of the county
fit many of the field name categories discussed above. However, it is
generally the case that Irish field names refer to the topography of the
landscape and the nature of the ground or soil. When seeking to translate
a corrupted or poorly recorded fieldname it is wise to seek the most
practical rather than the most romantic solution.

Survey volunteers of The Kilkenny Field Name Recording Project have
been encouraged to record the landowner or informant pronouncing
the Irish field names he or she is providing. This greatly simplifies the
translation process and render it more accurate. Without local knowledge
of a particular farm or field’s topography the translation process becomes
dependent upon the word itself which, if severely corrupted, can leave
too much to the imagination and result in crude approximations or
wild inaccuracies. In such instances there might be as many as three
possible versions of an Irish field name. For example, in the townland of
Ballyhobuck in South Kilkenny the volunteer recorded the field name Tolla
Gowe. As written it is gibberish and offers the possible solutions of Tulach
Gabhann (Mound of the Smith), Tulach Gabhair (Mound of the Goat),
Tulach Geabhair (Mound of the Fresh Shoots).

Given such challenges it was considered important to examine the
corrupted versions of all field names in Irish that had been provided to
the Project by landowners or recorded phonetically in writing by the
survey volunteers so that the relevant Irish root words, and thereby
their translations, might be deciphered. This process has led to the
development of a Glossary of all field names in Irish recorded within the
county. Armed with such a useful resource, and with knowledge of the
topography and nature of the ground in any townland, the understanding
and translation of corrupted Irish field names should become a simpler
task for all involved in field name surveying. This new Glossary of Kilkenny
Field Names in Irish is included within this publication.

A list of root words, of which the above is but a sample, has been an
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essential tool for the attempts at translation of many Irish field names

from their corrupted form as remembered, transcribed or recorded.

Pathways to an older time

An analysis of the field names in Irish recorded in each major survey area
within the county is outlined in the table below. The percentage results
should not yet be considered as a final and accurate representation

of the occurrence of such field names within the county due to the

differing number of townland surveys within each survey area from

which the percentage has been extrapolated.

Parish / Community Number of Percentage of

Survey Area Townland Irish Field Names
Surveys Recorded

Gathabawn 2 0%

S. Kilkenny/Slieverue 2 3%

Freshford 15 3%

Lisdowney 31 4%

Castlecomer 5 5%

Connahy 9 8%

Tullahought 2 9%

Goresbridge/Powerstown 23 12%

Muckalee 1 14%

Rathcoole C.P. & Surrounds 11 18%

S.Kilkenny/Glenmore 20 26%

Inistioge 12 27%

Ballyfoyle 2 28%

Table 2: Percentage of Irish Field Names in Survey Areas 2010-15
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Nonetheless, paying due attention to the list of townland surveys per
community survey area, the table does reveal the regional occurrence
of Irish field names across the county and shows a marked increase in
percentage from north to south and in those regions where Irish longest
remained vital as a spoken language.

Field names in Irish are those deemed most worthy of preservation
by both landowners and survey volunteers. It is as though they offer
pathways to an older time, to the life and language of our forebears,
to the memory of a landscape and way of life that is threatened by the
drive to higher productivity and the bureaucratic efficiencies that would
rather record a field as a numbered block of pasture or an animal as a
grazing unit. Field names, whether in Irish or in English, will continue
to come under threat and the time to record them cannot be delayed.
The work to date of The Kilkenny Field Name Recording Project’s survey
volunteers has shown us the cultural richness that the field names often
contain. Let us continue our efforts to record and retain them. The

harvest is in but let us soon return to the fields again.
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You do get a lot out of the field

name recording. You get to meet

the people. If you show interest in a
place the people will get interested

as well. They’ll join up some of the
dots for you but you might be able

to help them with information from
other areas or parts of the townland.
There's a lot to be gotten out of it.
And getting to know the geography

of a place is part of it too. If you have
to survey a townland there’s nothing
better than to go out and walk it.
You'll find places that you never knew
were there. And you can go back to
old maps to learn what once was there
and compare that with what remains
in place now. There’s tremendous value
in it. Imagine if it was done a hundred
years ago the information we might
have today. We can only preserve what
we have today and maybe in another
hundred years the people will see the
value of what we are doing now.
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It is impossible to quantify in hours the amount

of time dedicated to the Kilkenny Field Name
Recording Project by our survey volunteers and
especially by those who co-ordinated the survey

in their parish area. It is, however, possible to
recognise the invaluable work of all those who have
given so generously of their time and energy over
the past six years. Without them this project would
not be possible and the remarkable harvest of field
names they have gathered would have remained
unrecorded. The table lists those survey volunteers
who have undertaken townland surveys over that
time or who have surveys currently underway. Every
effort has been made to include all volunteers
presently active on the project and we regret if
there have been any omissions. We are also most
grateful to those members of the Meitheal who
provided family maps and photographs to the
project or who forwarded field name information
from beyond the county or abroad.



Ballyfoyle
Callan

Castlecomer

Castlecomer
Castlecomer
Castlecomer
Castlecomer
Clara
Connahy
Connahy
Connahy
Connahy
Connahy
Connahy
Connahy
Graiguenamanagh

Freshford

Freshford

Freshford

Freshford

Freshford

Mick Brennan
Joe Kennedy

Margaret O'Neill

Maire Downey

Margaret McGrath

Michael Walshe

Jim Murphy

Anne Maria Walsh

Tom Downey
Joe Rice

Brigid Lennon
Stephen Holmes
Eileen Gunner
Shem Kavanagh
Teresa Dollard
John Maher

Ned Kennedy

John Hennessy

Michael Cormack

Michael Bergin

Paula Dowling

Knocknew, Leapstown
Callan area, 15 townlands

Kiltown, Firoda Upper, Firoda
Lower, Skehana

Kiltown

Smithstown

Firoda Upper or Glenmagoo
Firoda Upper or Glenmagoo
Kilmacar

Connahy, Ardaloo
Ballyrafton, Lismaine
Swiftsheath

Suttonsrath, Ballycarron
Newtown, Webbsborough
Sleveen

Maudlin

Aghclare

Freshford Parish Survey
Co-Ordinator

Three Castles Demesne,
Naglesland

Monabrika, Clintstown,
Bawntanameenagh, Baunaniska,
Moat, Freshford. Crowhill,
Threecastles

Garranamanagh

Belville
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Freshford
Freshford
Freshford
Freshford
Gathabawn
Gathabawn

Gathabawn

Gathabawn
Glenmore

Goresbridge

Goresbridge
Goresbridge
Goresbridge
Goresbridge
Goresbridge
Goresbridge
Goresbridge
Hugginstown

Inistioge

Inistioge

Inistioge

Tom Kavanagh
Mags McCarthy
Paddy Butler
Frank Keoghan
Marie Stapleton
Renee Fitzpatrick

Paddy Fitzpatrick

Eddie Lawlor
Dick Claridge

Ned Moran

Nicholas Murphy
Jim Nolan

Noel Drennan

Sean Gavin

Colette Murphy
Kim Carr

Michael Prendergast
William Dalton

Richard & Maryellen
Corcelli

Carmel Cummins

Deirdre Doyle
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Barna

Baunmore or Balleen Upper
Cooleeshal Beg

Purcells Garden
Ballylehaun, Gorteenamuck
Coolcashin

Ballygowney, Ballyring Upper,
Garrydague

Garrydague
Glenmore area, 28 townlands

Powerstown Civil Parish
(23 townlands), Upper Grange

Barrowmount
Barrowmount
Garryduff

Garryduff

Lower Grange

Lower Grange
Castlekelly
Lismatigue

Ballyvool

Clonamery, Kilcross, Fiddaun
Lower, Fiddaun Upper

Coolnamuck, Oldcourt,
Clonamery



Inistioge Luke Grennan Ballyreddy, Slievecarragh

Inistioge Jamesie Murphy Glentiroe, Glensansaw

Inistioge Anne Doyle Kilmacshane

Inistioge John Kirwan Ballyvool, Ballycocksoost

Inistioge Frank Sullivan Cappagh

Inistioge Dick Meaney Cullaun, Ballinabarney,
Lennaght

Inistioge & Nora Brennan Ballygub Old, Ballygub New,

Bennettsbridge Sheastown, Wallslough

Johnstown Kathleen Renehan Warrenstown

Lisdowney Eilis Costelloe Clontubrid and Lisdowney Parish

Co-Ordinator

Lisdowney Michael O'Gorman Blackwood, Rathbeagh, Clone,
Inchbeg, Inchmore.

Lisdowney Deirdre Dunne Tifeaghna Browne, Tifeaghna
Mt Garrett

Lisdowney Catherine Fitzpatrick Archerstown

Lisdowney Paddy Delaney Acragar

Lisdowney Fintan Dunne Aharney

Lisdowney Michael Dunne Aharney

Lisdowney Dennis Drennan Ballyconra

Lisdowney John Kennedy Ballyconra

Lisdowney Pat Tallis Graigueswood

Lisdowney Michael Campion Inchbeg

Lisdowney Kieran Costello Lisdowney, Balleen, Lodge

Demesne West

The Meitheal Kilkenny Field Name Recording Project Survey Volunteers



Lisdowney David Kenny Lisdowney, Balleen, Lodge
Demesne West

Lisdowney Brian Lyons Grange

Lisdowney Patricia Burns Lodge Demesne East

Lisdowney Paddy Dunphy Moneenaun

Lisdowney Joe Murphy Parksgrove

Muckalee Matty Hogan Gaulstown

Slieverue Josephine Freyne Rathpatrick

Slieverue Anna Griffin Kilmurry

Stoneyford Sean Raggett Ballycaum

Stoneyford William Wallace Rathduff

Stoneyford Jimmy Sheehan Stonecarthy East, Cherrymount,
Lawcus

Stoneyford Pat O’Neill Barrettstown

Stoneyford Richard Hogg Floodhall, Oldtown,
Knocknabooley

Stoneyford John Sheehan Stonecarthy, Floodhall

Stoneyford Robert Finnegan Cottrellsbooley

Tullahought Mary Egan Tullahought

Tullahought Lena Power Knickeen

Windgap Noelle Phelan Baunreagh, Lamoge, Ballygowan

Reade, Srughawadda, Currahill

Woolengrange Pat Muldowney Rathduff, Newhouse
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You couldn’t be involved in this
without being moved and changed by
it. | feel so much more rooted and the
more | find the more | want to learn.
It has certainly made me so proud of
where I'm living now. There’s so much
history going back all those years and
centuries and this is what has made
the people here who they are. This
project contributes so much to the
wealth of the area. There is so much
out there to be celebrated and we
probably do not celebrate it enough.
With so many people still alive who
have the local knowledge, we should
make use of that gift now so that we
get the information they have and
pass it on to those who are coming
after us. We’ll have done great justice
to the land and the area if we just
bear that in mind. We'll have left a
mark, not that we want to leave a
mark for ourselves (we don’t in the
doing of it) but it will be there and
saved for posterity.
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Cluan Castle, Clonamery




One trip up the narrow road
was enough to transport
me back to the web of my
childhood, a time when the
windows of my world didn't
extend beyond the two teacher
school at the Holy Stone, the little church by Clodiagh
stream and the lanes and fields of our farm. The
townland of Ballygub New, and more particularly
Ballygub Old, has been home to my family since
Famine times.

Now, over fifty years later, | was back armed with an Ordnance Survey
Discovery map (no. 68) in my role as a survey volunteer for the Kilkenny
Field Name Recording Project. My brother first recorded the field names
of the farm where | grew up. In turn the names of other fields in the
neighbourhood were added and soon | had a total of 181 field names
covering the townlands of Ballygub Old and Ballygub New. The townland
lies to the south-east of Inistioge in the shelter of Ballygub Hill and
Brandon Hill. To the west lie the townlands of Oldcourt and Kilcross and to
the east, Cullaun.

Recording the field names in Ballygub was like opening a door. | met
people | hadn’t met since schooldays, old memories were revived and once
again | walked the lanes and fields | travelled as a child. All farmers were
eager to participate and there was a warm welcome everywhere | went.

From the data recorded, it is clear that the pulse of the past is very much
alive and beating still. The people farming the land today continue to use
the old names handed down from their ancestors. Many of these names

are in Irish, especially in Ballygub New: names such as Ban na Ratha,

Planted in My Bones: The Townland of Ballygub



Carraig a Tine, Croichtins,
Gleannta Bana, Carragan,
Gort na Pise, The Slugagishs
and The Screachs. | wrote

the names as | heard them,
trusting that someone more
skilled than | would interpret
their meaning. Some fields
were named after people long
departed: Daniel’s Garden,
Moylett’s Fields, John Doolin’s
Field and Bridgie’s. Over

the years, some of the old

field names have been lost;

for example, the land once

Detail of Ordnance Survey 6” map, 1839,
owned by my grandfather Ballygub New

and uncle is now farmed
by others, the old names disappearing as people died and land changed
hands.

Other features were also noted in the townlands. The left turn for
Ballygub on the main Inistioge-New Ross road is known as The Holy Stone.
Further along the road to Ballygub, the remains of an old forge at the top
of Ellen’s Lane are barely visible. My older siblings remember the forge in
use in the early 50s. Nearby, Woodstock School, which closed in the late
1940s, now lies in ruin. In Ballygub Old one field has a scooped-out corner
where a shell exploded when the Black and Tans were in Woodstock.
There is also a double ditch next to that field. An area known as The Wells,
is listed on the Ordnance Survey map as The Springs. In the 1940s and 50s
the central well here served the three families living in the area with pure
drinking water. Now much of The Wells is marshy and overgrown.

On the road to Ballygub New the ruins of a kiln are still visible, though
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Detail of Nora Brennan’s survey map of
Ballygub New

covered in a dense thicket of
bushes and grass. In Ballygub
New the water pump remains
at the crossroads in the centre
of the village. Some new houses
have been built; old ones have
been restored while others have
been left to return to nature.
An interesting feature when
looking at the Ordnance Survey
map for Ballygub New is the
particular pattern to the fields
which is not evident in Ballygub
Old. In the former the fields

are often narrow, elongated
strips of land each surrounded

by common stone ditches

similar in feature to the field patterning in Kilcross and Ballyshane. Running

through the townland is an intricate web of laneways connecting fields and

homesteads. A few of the lanes are now overgrown and impassable. One

such lane in Ballygub New leads down to Clodiagh stream, part of which

was known as The White Hole. | remember it from childhood because it

was there that sheep were brought to be washed before being shorn.

Of significance too in the townland of Ballygub New, and mentioned by

all farmers, is the presence of the Mass Rock. It is situated at the bottom

of a gully next to Clodiagh stream and close to the butt of Brandon Hill, in

a very remote and tranquil place. According to Owen O’Kelly, in his book

The Place-Names of County Kilkenny, Mass was celebrated at a sceach at

the foot of Brandon and also at a rock called Altaruish, i.e. Alt an turais,

the gully of the devotional station, in Penal days. Nearby a square rath

is filled with lush trees. As in many other places around Ireland, the rath
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remains undisturbed, respecting still the old pagan belief that the spirits
of the dead resided there. There are remains of a settlement still visible
on Ballygub Hill known as Croke’s Garden and an area known as The Pig
Market.

Lastly, no trip to Ballygub is complete for me without a ramble down
Ellen’s Lane to Clodiagh chapel. Built in a valley beside Clodiagh stream
around 1700, it was said to be the only church for miles that escaped the
wrath of Cromwell because it was not visible from the road. It is a treasure
in the townland and in recent years has become a popular wedding venue.
Mass paths flow towards it like streams from the surrounding townlands.
The chapel is currently being renovated. Our ancestors in Ballygub Old
went to the chapel by Ellen’s Lane while those living in Ballygub New went
by the Mass Path. This path ran from the bottom of the village through
Corcoran’s fields and ended at the bend of the road near Clodiagh church.

On a personal level, the Kilkenny Field Name Recording Project was
a most rewarding experience and | felt privileged to be part of it. | was
reminded of the ancestors, those who created the fields and toiled
the land, those who eked out a living during Famine years and all who
gathered at the Mass Rock to pray. It brought into focus too my own love
of the place, how the land shaped and nourished me; not just physically,
as we grew most of our food produce, but emotionally and spiritually
too. There were hard times as well; days thinning turnips or picking the
last of the potatoes on a cold October evening. | thought especially of my
father. He knew every stone and ditch in the townland having grown up in
Ballygub New and married into Ballygub Old. The house where | grew up
was used as a feeding station during The Famine. The then owner T. Jekylle
is remembered locally as having distributed Indian meal during the Famine
years, which was dubbed “Jekylle’s Pap”. He was a founder member of
the Old Kilkenny Archaeological Society and reported a souterrain in the
yard ‘in which there was a number of bones found’ (Owen O’Kelly, The

Place-Names of County Kilkenny).
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A memory that stays with me from childhood is of Sunday afternoons
when, with my siblings and mother, we would stand on the brow of
Scuab Field and gaze down on the Nore valley, identifying the local
landmarks like Cluan Castle, the two teacher school at the Holy Stone,
the cluster of trees sheltering Clodiagh church, and, in the distance, the
town of New Ross. The following poems of mine reflect thoughts on the

fields and my journey to find the Mass Rock.

Fodder

Every field, a harvest of memories,
some yielding more than | could absorb,
others a toll of hard labour,

knee grinding days in furrows,

all fertile enough to have
planted in my bones ditches
ripe for picking, fruits

sweet as a field of sun-dried hay

in late June, my father crowning
a haycock with twine and two stones,
my sister walking through

the golden stubble, satchel on one arm,

a pot of sweetened tea between both hands.
In the shade of the haycock
we gathered; mugs of tea, currant bread,

the hessian bag no less than gold.
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Mass Rock

Mid-summer, month of the mead moon,
my brother and | journey by jeep over rock and rut,

the lane dusty from weeks of drought.

Nine months before, the harvest moon,
was my first attempt — a friend and | so near

our destination, not knowing it, turned back.

Now the honeyed scent of summer,
elderflower, furze, ditches laced

with honeysuckle, foxgloves lean and lanky.

The lure of their tiered bells, my fingers
capped in lavender, hands waving

out and about, elegant as a Thai dancer.

Above the gully, silage has stripped
the field bare. | follow the blue and white

check of his shirt, silver waves of his foot soles
on the fleecy green bank, meandering

down among bushes, bramble, stone

to arrive by the water’s edge.

Meitheal na bPairceanna



Trees lean in, join branched hands above
Clodiagh stream. From townland to townland people

came here, a sheltered place back-dropped

by Brandon Hill, guarded by spirits in the trees.
The rath nearby lush with cover.

Beneath the skin of recent years

stone smooth as bone, an altar laid bare.
We stand remembering our ancestors — the silence,

the stillness, the stream, too fluent for words.

The Mass Rock, Ballygub New
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The Rocks, Kilcross



The townland of Kilcross

lies east and north east of
Inistioge, extending from the
banks of the river Nore to the
uplands towards Brandon. You
arrive in its heartland by crossing
the bridge, walking straight uphill, and turning left

at Meaney's of the Mill. You walk past the ruin of
Brown’s forge, past the Holy Well and when the tarred
road gives out you can continue through the townland
on its labyrinth of laneways. Left is the Bothar Hive,
which curves round that part of the settlement centred
on the ruins of the medieval Cill na Croise from which
Kilcross is derived. Straight ahead can eventually

lead to the rath. A right turn will have you follow

the Leinster Way until the view opens down a valley
towards Rathleen and Fiddaun Lower, then rises to
Fiddaun Upper. On the horizon, Saddle Hill is north
west, Coppanagh north, Brandon, north east. You will
cross the Sruhnasilloge on its way to meet the Nore at
Ballygallon. You can then walk on into Sally Bog and
then to Graignamanagh or you can climb Brandon Hill.

I have had two reasons to be in Kilcross: to walk there, and in 2014
I went there to collect field names. One flowed from the other. When |
came to live in Inistioge 13 years ago, | had moved from Sligo and | missed
it. An tUrlar, ‘the floor’ of North Sligo, where | had been living, stretches
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seawards to Mullaghmore and Streedagh. To the east, the land rises
dramatically into the Dartry Range, bookended by Ben Bulben to the south
and Ben Wiskin to the north. | missed the vistas, the sunrise over the
mountains, the sunsets over the Atlantic. | remember needing solace from
dealing with the change of place, of job, with the loss of an established
life and the need to summon enough energy to make another. | had made
it to Inistioge but | had not found my feet.

In 2004, a year after my arrival, | read in the Inistioge Local Area Plan
of the ‘density and elegance of Inistioge as a settlement, with a sheltered
central space away from the river more typical of pre-Renaissance Italy.’
| read that it should have given me ‘an immediate sense of place and a
feeling of having arrived.” But it did not. | was feeling hemmed in. | was
probably inclined to agree with Archer’s assessment from 1667: ‘this is
a place that has never seen the sun rise and shall never see it set’. The
beautiful walks on the Point Road and in Woodstock were somehow also
a bit too civilised.

Walking on Brandon seemed a good and necessary escape from the
urbanity of the Square. | bought Ordnance Survey Discovery Map 68,
identified the South Leinster Way and set out up Malone’s Hill towards
Kilcross. | was not at all prepared for what | found. It was another world.
Off the tarred roads, | met the Kilcross of unpaved lanes, grassy and stony
by turn, flanked by tall, wide dry-stone walls. In summer the walls have
a lush trimming of grasses, wild flowers and fern, stands of foxglove,
marjoram and willow herb, with an abundance of wild strawberry,
and later, fraochain, blackberry, sceachéiri. On a warm day there may
be glimpses of small lizards basking on mossy stones. Further from
habitation the walls become a mostly hidden framework around which
extensive hedgerows have evolved, high and deep. Sceachs, in dimension
more tree than bush, sally, a few ash and hornbeam, a lone sycamore,
bracken, furze, brambles and an embroidery of small plants; vetches,

wood sage, tormentil. In places some of the lanes were so deeply rutted
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Holy Well, Kilcross

as to be nearly impassable in winter. But | welcomed the surmountable
challenges. Beyond the walls, there was access towards Sally Bog to the
slopes of Brandon with its wide open skies. | had found my diseart, both
a wilderness and a refuge. As in the best tradition of the diseart, it proved
not an escape or a place removed from reality but a place where reality
might reveal itself more spaciously. | have come to feel a deep sense of
gratitude to and for Kilcross. Therefore, when the Kilkenny Field Name
Recording Project held a meeting in Inistioge in April, 2014, | thought
recording Kilcross might be a way to honour a unique and very interesting
place. After 11 years, a small ‘thank you’ of some kind was owed.

| made a very slow start, but on a sunny day in June 2014 | went with
my neighbour Billy Ashe, then aged ninety-five, on a tour of Kilcross. Billy
died in April of this year. Without him this work would not have been
done. He brought me to his home place, where Marie, his daughter, her

husband Padraig and their family now live. His daughter Harriett and her
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The way to the Rath, Kilcross

family also still live in Kilcross. Billy directed me to the various landmarks
in the townland: the site of the mill, the holy well, ruined church, lime
kiln, ruined forge, ruined house of the stonemasons, the turn on the lane
where his horse bolted and overturned his cart. He still puzzled over what
had startled the animal. The stonemasons were the Mulrooney family, the
last generation of them being brothers, Neddie, Pat and Martin. There
my ‘research’ languished, other than verifying each structure on the

1839 Ordnance Survey map and finding what the renowned historian
Canon William Carrigan had to say about Kilcross in his The History and
Antiquities of the Diocese of Ossory (1905, Vol 4, P114-115). He identified
the church and townland of Kilcross as belonging to the Augustinian
Canons of the Priory at Inistioge in medieval times, while suggesting that
the ruined church dates from pre-Norman times. But desk work, however
interesting, was not what was required. Fortunately, from October 2014,
Geraldine Fox’s kind introductions to her neighbours made the field name

recording in Kilcross possible. | wonder now about my initial reluctance,
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the reticence of the ‘blow-in’. At every turn | met only courtesy, hospitality
and willingness to share information. It was a privilege and pleasure to

sit at kitchen tables while the landowners of Kilcross oriented themselves
into the map of their place.

‘Where is the rath?’ was a question often posed. That rath was the
North Star by which nearly everyone navigated, as it has likely been for
centuries. Everyone used the correct Irish pronunciation. Sometimes it
was the finding of a lane that made sense of the map. Then a finger
would follow its contours as confidently as the lane itself is walked. Fields
would be identified and the names flowed out — Rath Field, Bawn na
Rath, Ballaghrath, Ban na Trues, Ban na gCloch, Gort Feithid, Tournanicks,
Labart, Bothar Hive, Garry Nixon, Bantas, Seanagort Curraghs, Tullawn,
Bearna Bhui, An Dréimire Bui.

In all, I collected 130 fieldnames. It is not a complete survey, but
these field names provide an insight into the history and geography of
habitation and of language in Kilcross. Corrected original versions of Irish
field names listed in the survey, with English translations, are provided in

the Glossary of Kilkenny Field Names in Irish elsewhere in these pages.

Field names then and now

hile I was collecting individual field names, | wondered

what documentary evidence there was on Kilcross field

names and field patterns, generally. The obvi